
Sakatu hemen izen emateko

DREAM ikertaldeak sinposio irekira gonbidatzen zaitu

I k u s p e g i  E l e a n i t z a

H e z k u n t z a n

The DREAM research group invites you to the open symposium

F o c u s  o n  Mu l t i l i n g u a l i sm

i n  E d u c a t i o n  

DONOSTIA RESEARCH GROUP ON
EDUCATION AND MULTILINGUALISM

2 0 1 9 k o  a b e n d u a r e n  5 e a n

8 : 4 5 e t i k  1 3 : 3 0 e r a

D e c e m b e r   5th   2 0 1 9

8 : 4 5 am   to   1 : 3 0 pm

Click here to fill the registration form

Ez da matrikularik ordaindu behar, baina beharrezkoa da
izen ematea, abenduak 2 baino lehen.

It is an open symposium but it is necessary to fill the registration form 
before the 2nd of December.

                          EGITARAUA                        PROGRAMME

I z e n - ema t e a

 

I r e k i e r a   

 

 

 

 

 

 

 

 

A t s e d e n a l d i a  

 

 

DREAM  iker ta ldea

Trans languag ing  gure  esko le tan

 

Mahaingurua     

Trans languag ing  prakat ikak  eta

eto rk i zuneko  bidea

 

8 :45 -9 :00

 

9 :00 -9 :15

 

9:15-10:15

 

 

10:15-11:15

  

 

 

11:15-11:45

 

 

11:45-12:15

 

 

12:15-13:30 

 

Proyecto EDU2015-63967-R. DESARROLLO DE LA CONCIENCIA LINGUISTICA DEL ALUMNADO A TRAVES DEL ENFOQUE MULTILINGUE. Ministerio de Economía y Competitividad

Diane  Tedick        (Univers i ty  of  Minnesota )

P e r s p e c t i v e s  o n  T r a n s l a n g u a g i n g :  C o n t e x t  M a t t e r s
 

                           Roy  Lyster            (McGi l l  Univers i ty )

Chi ldren 's  L i terature  as  a  Cata lyst  for  Cross - l inguist ic  Awareness

 

R e g i s t r a t i o n
 

O p e n i n g
 
 
 
 
 
 

 
 

C o f f e e  b r e a k
 
 

D R E A M  r e s e a r c h  g r o u p
T r a n s l a n g u a g i n g  i n  o u r  s c h o o l s

 
R o u n d  t a b l e

T r a n s l a n g u a g i n g  p r a c t i c e s  a n d
f u t u r e  p e r s p e c t i v e s

L a g u n t z a i l e a k

S p o n s o r e d  b y

Ingelesa-euskara bat-bateko
itzulpen zerbitzua egongo da.

 
There wi l l  be Basque-Engl ish

simultaneous translat ion.

I t z u l p e n  z e r b i t z u a

Simultaneous translation

Bisita gaitzazu

V i s i t  u s

https://www.ehu.eus/eu/web/multilingualism

Car los  Santamar ia  zentroa
Elhuyar plaza 2

Donost ia

https://docs.google.com/forms/d/1w_HOtAGNzAiup30h6yJWDaPDhZnD68SLbsRqnlyt4cY/edit
https://docs.google.com/forms/d/1w_HOtAGNzAiup30h6yJWDaPDhZnD68SLbsRqnlyt4cY/edit
https://docs.google.com/forms/d/1w_HOtAGNzAiup30h6yJWDaPDhZnD68SLbsRqnlyt4cY/edit
https://docs.google.com/forms/d/1w_HOtAGNzAiup30h6yJWDaPDhZnD68SLbsRqnlyt4cY/edit

